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tante realtà, un’unica visione
so many realities, one vision only



Il nostro gruppo, riunisce in una efficace sinergia le abilità produttive di  
CPF Industriale Srl, Geca Srl e Tecnocontrol Srl aziende già leader nelle 
proprie produzioni ancora prima della loro ottimizzazione produttiva con le 
altre società.
 
CPF Industriale nasce nel lontano 1949 dalle capaci mani della famiglia 
Cavagna e da sempre conduce una produzione molto specializzata nel campo 
delle valvole per gas tecnici. Successivamente, la capacità produttiva è 
utilizzata per allargare la gamma di offerta verso il mondo del materiale 
pompieristico e ad oggi può vantare il primato di essere l’unico costruttore 
europeo di sprinklers e valvole di allarme.
La sua specializzazione verso la lavorazione meccanica è utilizzata dalle altre 
due aziende per prodotti finiti, quali elettrovalvole gas e regolatori gas, ma 
anche per componenti di prodotti completati presso Tecnocontrol e Geca.
 
Tecnocontrol nasce nel 1968 dall’iniziativa del brillante Ing. Santuz, che 
conduce la società con successo e con sempre migliori obiettivi sia tecnologici 
che di presenza sul mercato.
Fin da subito l’azienda si distingue per i prodotti relativi all’analisi dei gas 
che nel tempo sono sviluppati sia nel campo della combustione, sia negli 
impianti di sicurezza particolarmente dedicati al mondo industriale; nel 
2000, l’azienda è ceduta alla famiglia Cavagna.
 
Geca nasce nel 1988 e grazie all’abilità di gestione e all’elevata qualità di 
produzione, si afferma ben presto nel campo dell’elettronica industriale e 
della produzione di prodotti elettronici dedicati alla termoregolazione.
 
Le aziende, condotte efficacemente anche dal punto di vista finanziario, 
approdano quindi a una nuova organizzazione interna tesa all’ottimizzazione 
di produzione e di offerta sul mercato, con un occhio sempre attento alla 
necessità della clientela prestando la massima cura alla qualità della 
produzione e alla gestione aziendale, con forti investimenti rivolti alle 
conformità e certificazioni dei prodotti alle norme italiane ed europee.

C.p.F. InduSTrIaLE GECa TECnoConTroL

crediamo nella Qualità,  
contribuiamo ad accrescere la tecnologia 
italiana e lo stile 
che contraddistingue l’eccellenza 
dell’italia in tutto il Mondo.
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Politica della qualità
un gruppo di aziende dinamiche con una concezione 
giovane ed innovativa alla continua ricerca di nuove 
frontiere da esplorare e nuovi progetti da realizzare 
attraverso l’interazione entusiasta e flessibile di tutte le 
forze coinvolte. Il rispetto per chi lavora si esprime 
nella cura dell’ambiente di lavoro che deve essere 
sempre accogliente, sereno e nella flessibilità degli 
orari, perché chi lavora deve sentirsi a casa e divertirsi 
svolgendo la propria attività.
una concezione etica del lavoro che mette in 
collaborazione professionisti giovani creativi rivolti al 
futuro, perché è dal rispetto di tutte le capacità che 
può nascere un grande progetto.
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co2 and n2 valves for fire extinguishers 
vannes pour exitncteurs co2 et n2

valvole per estintori a polvere 14 
valves for powder fire exinguishers 
vannes pour exitncteurs à poudre

valvole per estintori idrici - schiuma 20 
valves for water foam fire extinguishers 
vannes pour extincteurs à mousse

valvole per impianti fissi 24 
valves for fixed systems 
vannes pour systèmes fixes

sprinkler per impianti automatici 34 
sprinklers for automatic systems 
sprinklers pour systèmes automatiques

accessori 40 
accessories 
accessoires
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La pericolosità di elevate pressioni 
imbrigliata da una sapiente tecnologia.

Le catactère des hautes pressions domptée 
par une savante technologie.

The danger of high-pressures subdued 
by a skilfull technology.
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valvole a Pulsante
sQueeZe-GriP valves 
vannes à Poussoir

valvole easy
easy valves 
vannes easy

valvole amaGneticHe
non-maGnetic valves 
vannes amaGnetiQues

valvole a leva Basculante
valves WitH sWinGinG manual remote control 
vannes avec levier Basculant
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Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0030 
nichelata UNI 25E W.21.7 G.1/4" 185 bar

60.2.090.0036 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 250 bar

60.2.090.0044 NF 25,8 SI W.21.7 SI G.1/4" 200 bar

60.2.090.0129 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 225 bar

60.2.090.0133 NF 25E W.21.7 SI G.1/4" 215 bar

60.2.090.0185 DIN 25E W.21.8 M.10X0.75 210 bar

60.2.090.0188 DIN 25E W.21.8 M.10X0.75 250 bar

60.2.090.0201 DIN 25E W.21.8 M.10X1 250 bar

60.2.090.0234 UNI 25E W.21.7 M.10x1 250 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0016 UNI 25P W.21.7 M.10X1 185 bar

60.2.090.0068 
nichelata UNI 25P W.21.7 G.1/4" 185 bar

60.2.090.0171 UNI 25P W.21.7 G.1/4" 210 bar

60.2.090.0186 DIN 25P W.21.8 M.10x0.75 210 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0032 UNI 25E W.21.7 M.14x1.5 185 bar

60.2.090.0072 DIN 25E W.21.8 M.14x1.5 250 bar

60.2.090.0172 
nichelata UNI 25E W.21.7 M.14x1.5 185 bar

60.2.090.0211 UNI 25E W.21.7 M.14x1.5 215 bar

60.2.090.0220 DIN 25E W.21.8 G.1/4" 185 bar

Valvola a pulsante con uscita frontale e dispositivo di sicurezza
Squeeze-grip valve in front-outlet version, with bursting-disc type safety device
Vanne à poussoir type à sortie frontale, avec dispositif de sécurité

Valvola a pulsante con uscita frontale e dispositivo di sicurezza 
attacco cilindrico
Squeeze-grip valve in front-outlet version, with bursting-disc type safety device, cylindric connection 
Vanne à poussoir type à sortie frontale, avec dispositif de sécurité à connection cylindrique

Valvola a pulsante serie EASY con uscita frontale e dispositivo  
di sicurezza 
Squeeze-grip series EASY valve in front-outlet version, with bursting-disc safety device 
Vanne à poussoir type EASY à sortie frontale, avec dispositif de sécurité
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Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0008 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 185 bar

60.2.090.0149 NF 25E W.21.7SI G.1/4" 215 bar

60.2.090.0174 UNI 25E W.21.7 M.10x1 185 bar

60.2.090.0208 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 200 bar

60.2.090.0213 DIN 25E W.21.8 M.10x0.75 210 bar

60.2.090.0235 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 215 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0020 UNI 25P W.21.7 M.14x1.5 185 bar

60.2.090.0120 UNI 25P W.21.7 M.10x0.75 185 bar

60.2.090.0127 
nichelata UNI 25P W.21.7 M.14x1.5 185 bar

60.2.090.0152 UNI 25P W.21.7 M.14x1.5 215 bar

60.2.090.0214 
nichelata UNI 25P W.21.7 M.14x1.5 215 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0045 UNI 25E W.21.7 M.14x1,5 185 bar

60.2.090.0107 DIN 25E W.21.8 M.14x1,5 250 bar

60.2.290.0125 DIN 25E W.21.8 M.10x0.75 250 bar

60.2.090.0022 UNI 25E W21,7 M.10X1 200 bar

Valvola a pulsante AMAGNETICA con uscita frontale e dispositivo  
di sicurezza 
Squeeze-grip NON-MAGNETIC valve in front-outlet version, with bursting-disc type safety device
Vanne à poussoir type AMAGNETIQUE à sortie frontale, avec dispositif de sécurité

Valvola a pulsante serie EASY con uscita frontale e dispositivo  
di sicurezza attacco cilindrico
Squeeze-grip series EASY valve in front-outlet version, with bursting-disc safety device, cylindric connection 
Vanne à poussoir type EASY à sortie frontale, avec dispositif de sécurité, à connection cylindrique

Valvola a pulsante serie EASY con uscita frontale e dispositivo di 
sicurezza laterale
Squeeze-grip valve in front-outlet version, with bursting-disc type side safety device
Vanne à poussoir type à sortie frontale, avec dispositif laterale de sécurité
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Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0062 UNI 25P W.21.7 G.1/4" 185 bar

60.2.090.0213 UNI 25P W.21.8 M.10X0.75 210 bar

60.2.090.0217 UNI 25P W.21.8 M.10x0.75 245 bar

Identification  
code Inlet Outlet

60.2.090.0000 G.3/8”-F. 21,7SI-M.

60.2.090.0028 G.3/8”-F. G.3/8”-F.

60.2.090.0035 G.1/4”-F. G.1/4”-F.

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.190.0056 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 200 bar

60.2.190.0076 DIN 25E W.21.8 G.1/4" 200 bar

60.2.190.0120 UNI 25E W.21.7 M.10x1 225 bar

60.2.190.0124 DIN 25E W.21.8 G.1/4" 215 bar

60.2.190.0125 DIN 25E W.21.8 G.1/4" 250 bar

60.2.190.0126 DIN 25E W.21.7 G.1/4" 210 bar

60.2.190.0132 DIN 25E W.21.8 G.1/4" 185 bar

60.2.190.0134 DIN 25E W.21.8 M.10x0.75 250 bar

60.2.190.0135 DIN 25E W.21.7 G.1/4" 215 bar

Valvola a pulsante AMAGNETICA con uscita frontale e dispositivo  
di sicurezza attacco cilindrico
Squeeze-grip NON-MAGNETIC valve in front-outlet version, with bursting-disc type safety  
device, cylindric connection 
Vanne à poussoir type AMAGNETIQUE à sortie frontale, avec dispositif de sécurité,  
à connection cylindrique

Valvola a pistola per estintori CO2 ad alte prestazioni
High performance hose for CO2 fire extinguisher
Vanne à gachette à haute performance pour extincteur CO2

Valvola a pulsante con uscita laterale e dispositivo di sicurezza 
Squeeze-grip valve side-outlet version, with bursting-disc type safety device
Vanne à poussoir type à sortie latérale, avec dispositif de sécurité

Valvola a pulsante con uscita laterale e dispositivo di sicurezza 
Squeeze-grip valve side-outlet version, with bursting-disc type safety device

V a l V o l e  p e R  e s t i n t o R i  c o 2  e  n 2  V a l V e s  f o R  c o 2  a n d  n 2  f i R e  e x t i n g u i s h e R s
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Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0093 NF 25E W.21.7 SI G.1/4" 200 bar

60.2.090.0095 UNI 25E W.21.7 G.1/4" 185 bar

60.2.090.0098 DIN 25E W.21.8 M.10X1 225 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.090.0229 NF 25E W.21.7 SI G.1/4" 225 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

60.2.190.0016 DIN 25P W.21.8 M.10X0.75 210 bar 

60.2.190.0023 UNI 25P W.21.7 G.1/4" 215 bar

60.2.190.0026 DIN 25P W.21.8 M.10X0.75 225 bar

60.2.190.0031 DIN 25P W.21.8 M.10X1 200 bar

60.2.190.0130 DIN 25P W.21.8 G.1/4" 210 bar

60.2.190.0133 UNI 25P W.21.7 G.1/4" 185 bar

Valvola con comando basculante manuale a distanza per estintori 
CO2 e dispositivo di sicurezza
Valve with swinging manual remote control for CO2 extinguishers and bursting-disc type safety device
Vanne avec levier basculant de commande manuelle à distance pour extincteurs CO2 et dispositif de sécurité

Valvola con comando basculante manuale a distanza per estintori 
CO2 e dispositivo di sicurezza. Leva lunga in acciaio inox
Valve with long stainless steel swinging manual remote control for CO2 extinguishers  
and bursting-disc type safety device 
Vanne avec levier basculant de commande manuelle à distance pour extincteurs CO2  
et dispositif de sécurité. Levier lounge en accier inoxydable

Valvola a pulsante con uscita laterale e dispositivo di sicurezza 
attacco cilindrico 
Squeeze-grip valve side-outlet version, with bursting-disc type safety device, cylindric connection 
Vanne à poussoir type à sortie latérale, avec dispositif de sécurité à connection cylindrique

V a l V o l e  p e R  e s t i n t o R i  c o 2  e  n 2  V a n n e s  p o u R  c o 2  e t  n 2  e x t i n t e u R s
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Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

61.2.190.0034 UNI 25E W.21.7 G.3/8" 185 bar

61.2.190.0080 UNI 25E W.21.7 G.3/8" 185 bar

Identification  
code Standard Inlet Outlet Dip Tube 

Connection Disc calibration

76.2.090.0035 UNI 25E W.21.7 - -

76.2.090.0084 UNI 25E W.24.32 - -

Valvole a volantino per estintori carrellati CO2

Handweel valves for CO2 wheeled fire extinguishers
Robinet a volant pour extincteurs à chariot CO2

Valvole a volantino per estintori carrellati N2

Handweel valves for N2 wheeled fire extinguishers
Robinet a volant pour extincteurs à chariot N2

V a l V o l e  p e R  e s t i n t o R i  c o 2  e  n 2  V a l V e s  f o R  c o 2  a n d  n 2  f i R e  e x t i n g u i s h e R s
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CPF INDuSTrIALE hA OTTENuTO LA CErTIFICAzIONE PPG
CPF INdUSTRIALE HAS bEEN CERTIFIEd PPG - CPF INdUSTRIALE VIENT d' ObTENIR LA CERTIFICATION PPG

CertifiCazione PPG 
(Prodotto Provenienza Garantita)

PPG: vantaggi e benefici
•	Garantire	e	certificare	la	provenienza	dei	componenti	 
	 e	 l’assemblaggio	 del	 prodotto	 finito	 attraverso	 un	 
	 sistema	di	tracciabilità	basato	su	soluzioni	innovative;
•	Poterlo	distinguere	dagli	altri	presenti	sul	mercato;
•	Garantire	 agli	 utilizzatori	 una	 scelta	 reale,	 
	 trasparente,	informata;
•	Tutelare	la	produzione	italiana/europea	realizzata	 
	 in	conformità	alla	regola	dell’arte;

Il	Regolamento	PPG	è	un’importante	innovazione	
sviluppata	 da	 iCiM	 (ente	 terzo	 di	 certificazione)	
in	 collaborazione	 con	 UMan	 che	 ha	 il	 fine	 di	
combattere	 le	 contraffazioni	 e	 di	 premiare	 la	
scelta	 di	 produrre	Totalmente	 in	 ITALIA	 o	 in	 un	
paese	 dell'unione	 Europea,	 favorendo	 la	 scelta	
consapevole	 del	 consumatore	 di	 acquistare	 un	
prodotto	di	provenienza	Garantita.

Il QrtifY™,	 è	 un	 innovativo	 sistema	 QR	 Code	
proprietario	ICIM,	che	consente	l’effettiva	verifica	di	
quanto	dichiarato	e	 testimoniato	dal	Marchio	PPG.	
Il	QRTIFY™	si	avvale	di	un	QR	Code	identificativo,	
criptato	e	univoco,	che	contiene	tutte	le	informazioni	
relative	al	prodotto	a	cui	si	riferisce	per	assicurare	la	
corrispondenza	tra	informazioni	e	quanto	dichiarato	
sul	prodotto:	si	tratta	di	un	segno	di	identificazione	
personalizzata,	 non	 replicabile,	 grazie	 al	 quale	 si	
identifica	 in	 modo	 univoco,	 come	 un’impronta	
digitale,	 il	 singolo	prodotto	sul	quale	è	stampato	o	
applicato	permettendone	la	verifica	di	autenticità	e	
la	tracciabilità.

PPG certification 
(Product of guaranteed origin) 

PPG: advantages and benefit
•	Assure	 and	 certify	 the	 products	 assembly	 and	 
 their components origin;
•	Remark	 the	product	 from	other	 ones	present	 on	 
	 the	market;
•	Assure	to	customers	an	aware	and	noticeable 
 choice;
•	Safeguarding	 italian	 /	 european	 production	 
	 manufactured	skillfully;

PPG regulation is an important innovative system 
realised by iciM ( third party approval institute) 
in cooperation with UMan (national association 
of firefighting and security companies), for the 
purpose to fight counterfeiting and promote Italian 
companies who have decided to totally maintain 
their production in Italy or in another European 
country, also by helping the aware customers 
choice to buy guarantee-origin products.

The QrtifYtm is an innovative QR code system 
of ICIM property, which allows to verify what is 
declared	by	the	PPG	mark.	 It	 is	possible	verify	all	
necessary	 information	 about	 the	 product	 thanks	
to an encrypted and unambiguous identication 
QR	 code	 marked	 on	 every	 product	 and	 that	 as	
fingerprint,	 allows	 to	 check	 his	 authenticity	 and	
trace the origin.

certification PPG 
(Produit d'origine garantie)

PPG: avantages
•	Il	garanti	et	certifie	l'	origine	des	composants	et	l'	 
 assemblage du produit fini;
•	Il	permit	de	faire	connaître	et	apprécier	dans	le	 
 marché le produit italien européen;
•	Il garanti un choix réel, consciente et  
 pleinement informée au consommateur final.;
•	Il permit de protéger des contrefaçons la  
 production italienne fait selon toutes les règles de l' art 

Le règlement PPG est une importante innovation 
développée par iciM ( organisme tiers de certification) 
en coopération avec UMan (association national des 
intreprise de securité et de lutte contre l' incendie), 
afin	 de	 combattre	 la	 contrefaçon	 et	 reconnaître	 la	
choix des entreprises qui ont décidé de maintenir leur 
production entièrement en Italie ou dans un autre Pays 
européens, en favorisant la choix des consommateurs 
d' acheter des produits d' origine garantie.

Le QrtifY est un système QR code innovant de 
propriété ICIM, qui permit de vérifier réellement les 
informations déclaré par le marque PPG. Le QRTY 
utilise un code d' identification, crypté et unique 
contenait tous les informations du produit dont se 
réfère afin d'assurer la correspondance entre les 
informations donnés et ce qui vient déclaré sur le 
produit. Il s'agit d' un signe distinctif personnalisé, 
pas réparable, avec lequel est possible d'identifier 
comme par une empreinte digitale, sans ambiguïté, le 
seule produit sur lequel est appliqué, d' en vérifier l' 
authenticité, ainsi que sa traçabilité.

V a l V o l e  p e R  e s t i n t o R i  c o 2  e  n 2  V a n n e s  p o u R  c o 2  e t  n 2  e x t i n t e u R s



La competenza di chi le costruisce 
da oltre 60 anni.

The expertise of who manufactures them 
for more than 60 years.

La compétence de ceux qui les fabriquent 
depuis plus de 60 ans.
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re valvole Per estintori 1-4 KG
valves For 1-4 KG Fire eXtinGuisHers 
vannes Pour eXtincteurs 1-4 KG

valvole Per estintori 6-12 KG
valves For 6-12 KG Fire eXtinGuisHers 
vannes Pour eXtincteurs 6-12 KG 

valvole in alluminio Per estintori 6-12 KG 

alluminiunm valves For 6-12 KG Fire eXtinGuisHer 

vannes d'aluminium Pour eXtincteurs 6-12 KG 

valvole con comando Basculante 

valves WitH sWinGinG control 

vannes avec levier Basculant 

valvole ad aPertura raPida Per estintori carrellati
QuicK-oPeninG valves For WHeeled Fire eXtinGuisHers 
vannes Pour dèclencHement raPide Pour eXtincteurs à cHariot
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Va lV o l e  p e R  e s t i n t o R i  a  p o lV e R e  V a lV e s  f o R  p o w d e R  f i R e  e x t i n g u i s h e R

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0068 M.30x1.5 1/8"NPT 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0042 M.30x1.5 1/8"NPT 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 1-2 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 1-2 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 1-2 Kg à pression permanente

Valvola a pulsante per estintori 1-2 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 2-4 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0050 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 2-4 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 2-4 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0175 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 2-4 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 1-2 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 1-2 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0092 M.30x1.5 1/8"NPT 20-24 bar 0-10-18-27	BAR M.16x1.5

60.2.290.0174 M.30x1.5 1/8"NPT 20-24 bar 0-1.1-1.7-2.5	MPA M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 2-4 kg a pressione permanente
Fly series squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 2-4 Kg à pression permanente
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V a lV o l e  p e R  e s t i n t o R i  a  p o lV e R e  a n n e s  p o u R  e x t i n c t e u R  à  p o u d R e

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0097 
Con	foro	pulsante	rossi 

red lever with hole
M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

60.2.390.0103  
Senza	foro	pulsante	rossi 
red lever without hole

M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 6-12 kg a pressione permanente 
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 6-12 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0291  
Con	foro	pulsante	rossi 

red lever with hole
M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

60.2.390.0270  
Senza	foro	pulsante	rossi 
red	lever	without	hole

M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante wave per estintori 6-12 kg a pressione permanente
Wave squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg
Vanne à poussoir wave pour extincteurs 6-12 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.290.0120  
Per	estintori	a	schiuma M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

60.2.290.0147 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 2-4 kg a pressione permanente
Squeeze-grip valve for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg
Vanne à poussoir pour extincteurs 2-4 Kg à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0220 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

60.2.390.0393 M.30x1,5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante wave per estintori 6-12 kg a pressione permanente  
5 vie (vds-vdc-attacco manometro)
Wave	squeeze-grip	valve	for	store	pressure	fire	extinguishers	6-12	kg	5	way	
Vanne	a	poussoir	wave	pour	extincteurs	6-12	kg	à	pression	permanente	à	5	voies
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Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0273 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola con comando basculante manuale a distanza per estintori  
a pressione permanente
Valve with swinging manual remote control for stored pressure fire extinguishers
Vanne avec levier basculant de commande manuelle à distance pour extincteurs à pression permanente

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0318 M30x2 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 6-12 kg realizzata in alluminio profilato 
Squeeze-grip	valve	for	store	pressure	fire	extinguishers	6-12	kg	alluminium	profile
Vanne	a	poussoir	pour	extincteurs	6-12	kg	à	pression	permanente	profilé	en	aluminium

N.	B.	è	possibile	anodizzare	in	vari	colori	il	corpo	onde	migliorare	l'assistenza	all'ossidazione
N.b. valves available in various colors anodizing for a batter oxidation strenght
N.b. vannes disponibles en differentes couleurs afin d'améliorer la résistanceà l'oxidation

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0340 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola a pulsante per estintori 6-12 kg realizzata in alluminio stampato 
Squeeze-grip	valve	for	store	pressure	fire	extinguishers	6-12	kg	alluminium	forged
Vanne	a	poussoir	pour	extincteurs	6-12	kg	à	pression	permanente	en	alluminium

N.	B.	è	possibile	anodizzare	in	vari	colori	il	corpo	onde	migliorare	l'assistenza	all'ossidazione
N.b. It's possible, to improve the oxidation strenght, anodising the body valve in differentes colours
N.b. Il est possible d' améliorer la résistance à l'oxydation par le traitement d'anodisation, disponible en différents couleurs

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

61.2.690.0035 G 2” G ¾” 20-24 bar M.10x1 G ¾”

Valvola ad apertura rapida per estintori carrellati da 50-100-150 kg 
L’apertura rapida e il passaggio libero totale di 270 mm2 di sezione permettono  
di scaricare 2 kg di polvere in un secondo, con gittata utile di 10 mt.
Quick-opening	valve	for	wheeled	fire	extinguishers	with	50-100-150	Kg	contents 
The	quick-action	opening	and	the	total	free	passageway	of	270	mm2 cross-section permit to discharge 2 Kg 
powder	in	1	second,	with	a	useful	range	of	10	meters.

Vanne	pour	déclenchement	rapide	pour	extincteurs	à	chariot	contenant	50-100-150	Kg	 
Le	déclenchement	rapide	et	le	passage	libre	total	de	270	mm2 de section permettent de décharger 2 Kg de poudre  
en	1	second,	avec	portée	utile	de	10	mètres.

Va lV o l e  p e R  e s t i n t o R i  a  p o lV e R e  V a lV e s  f o R  p o w d e R  f i R e  e x t i n g u i s h e R
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Ogni	valvola	contenuta	in	questo	paragrafo	può	essere	dotata	delle	seguenti	maniglie,	ognuna	fornibile	nei	colori	illustrati. 
Tous les vannes dans ce paragraphe, peuvent être assemblés avec tous les modèles de leviers suivants, chacun disponible en 
tous les couleurs représentes ici.

Every valve shown on this paragraph may be assembled with all models or colour of lever below represented.

GAMMA DI COLOrI IN OPzIONE

V a lV o l e  p e R  e s t i n t o R i  a  p o lV e R e  a n n e s  p o u R  e x t i n c t e u R  à  p o u d R e

Blu

Rossa

Argento

Verde

Gialla

Bianca Blu	/	Wave

Acciaio	nichelata Verde	/	Wave

Acciaio	Inox Bianca	/	Wave

Nera Nera	/	Wave

Verniciata	trasparente
brillantata

Gialla	/	Wave



L'estinzione ad acqua, per noi naturale 
e consapevole evoluzione.

The water fire extinguishing, 
for us it is natural and aware evolution.

Extinction par eau, pour nous une 
évolution naturelle et consciente.
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sse valvole Per estintori idrici

valves For Water Foam Fire eXtinGuisHer 
vannes Pour eXtinctours à mousse

taPPi a sFondamento Per estintori a Pressione ausiliaria
saGGedWelt caP For auXiliary Pressure Fire eXtinGuisHer 
tete a sParKlette Pour eXtinctours à Pression auXiliaire

taPPi a sFondamento Per estintori idrici
saGGedWelt caP For Water Foam Fire eXtinGuisHer 
tete a sParKlette Pour eXtinctours à mousse

valvole a Pomello Per estintori 6-12 KG carenaBili
Button valves For store Pressure Fire eXtinGuisHer 
vanne a BoucHon Pour eXincteurs à Pression Permanente
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Va lVol e  p e R  e s t in toR i  idR ic i  -  s ch iuMa  Va lV e s  foR  wat e R  foa M f iRe  e x t inguis he R

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection
Dip tube 

connection

60.2.390.0400 M.30x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola per estintori idrici - schiuma
Valve for water-foam fire extinguishers
Vannes pour exticteurs à mousse

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

60.2.390.0399 M.45x1.5 G.1/4" 20-24 bar M.10x1 M.16x1.5

Valvola per estintori idrici a schiuma
Valve for water-foam fire extinguishers 
Vannes pour exticteurs à mousse

Identification 
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Cylinder CO2 
connection

Dip tube 
connection

Pressurization 
tube connection

62.2.590.0054 M.74x2 M 14x1,5 22-29 bar M.10x1 Diam.	18	mm Diam.	8	mm

Tappo a sfondamento per estintori con bombolina interna di CO2 (Sparklet)
Saggedweld cap for fire extinguishers with inside CO2	cylinder	(Sparklett)	
Tête	à	sparklette	pour	extincteurs	avec	bouteille	CO2	interieure	(Sparklett)

Identification 
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Cylinder CO2 
connection

Dip tube 
connection

Pressurization 
tube connection

62.2.590.0051 M.74x2 M 14x1,5 22-29 bar M.10x1 Diam.	18	mm Diam.	8	mm

Tappo a sfondamento per estintori con bombolina interna di CO2 (Sparklett)
Saggedweld cap for fire extinguishers with inside CO2	cylinder	(Sparklett)	
Tête	à	sparklette	pour	extincteurs	avec	bouteille	CO2	interieure	(Sparklett)

Grazie	al	trattamento	NCHpltLm40e	la	valvola	resiste	agli	agenti	aggressivi	contenuti	nella	schiuma	estinguente
By	a	special	treatement	NCHpltLm40e	which	allows	to	resist	the	aggressive	agents,	the	valve	is	suitable	for	using	with	foam	extinguishing
Le	traitement	NCHpltLm40e	permit	d'améliorer	la	résistance	de	la	vanne	et	il	rend	approprié	aux	agents	contenus	dans	la	mousse

Corpo	valvola	impregnato	con	loctite	resinol	e	anodizzato	nero	per	utilizzo	con	schiuma
Body	valve	impregnated	with	loctite	resinol	and	black	anodised	suitable	for	waterfoam
Le corps de la vanne est imprégné de loctite resinol et anodise noir pour l'utilization avec mousse
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Va lVol e  p e R  e s t in toR i  idR ic i  -  s ch iuMa  Va nne s  p uoR  e x t in t euR s  à  Mous s e

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

62.2.590.0018 M.74x2 M 14x1,5 20-24 bar M.10x1 M16x1,5

62.2.590.0033 M.74x2 M 14x1,5 20-24 bar M.10x1 M16x1,5

62.2.590.0035 M.74x2 M.14x1,5 20-24 bar M.10x1 M16x1,5

Tappo a sfondamento per estintori con bombolina interna di CO2 (Sparklet)
Saggedweld cap for fire extinguishers with inside CO2	cylinder	(Sparklett)	
Tête	à	sparklette	pour	extincteurs	avec	bouteille	CO2	interieure	(Sparklett)

Grazie	al	trattamento	NCHpltLm40e	la	valvola	resiste	agli	agenti	aggressivi	contenuti	nella	schiuma	estinguente
By	a	special	treatement	NCHpltLm40e	which	allows	to	resist	the	aggressive	agents,	the	valve	is	suitable	for	using	with	foam	extinguishing
Le	traitement	NCHpltLm40e	permit	d'améliorer	la	résistance	de	la	vanne	et	il	rend	approprié	aux	agents	contenus	dans	la	mousse

Identification  
code Inlet

62.2.590.0025 G 1 ½”

Tappo a sfondamento per estintori a schiuma
Saggedweld cap for foam fire extinguishers
Tête	à	sparklette	pour	extincteurs	à	mousse

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

62.2.390.0326 M.30x1,5 G ¼” 20-24 bar M.10x1 M16x1,5

Identification  
code Inlet Outlet Safety valve 

Calibration
Pressure gauge 

connection Dip tube connection

62.2.390.0384 M.30x1,5 1/4"  20-24 bar M.10x1 M16x1,5

Valvola a pomello per estintori 6-12 kg a pressione permanente atta  
ad essere carenata
Button	valve	for	store	pressure	fire	extinguisher	6-12	kg	for	special	plastic	personalizations
Vanne	a	bouchon	pour	extincteurs	6-12	kg	à	pression	permanente	pour	personilizzations	speciale	en	plastique



La prontezza d'intervento 
a garanzia della sicurezza.

The prompt action that 
guarantees the safety.

La vitesse d' intervention 
qui assure sécurité.
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valves For n2 / co2  
vannes Pour n2 / co2

valvole a scarico raPido Per n2 / co2

QuicK oPeninG valves For n2 / co2 
vannes à déclencHement raPide Pour co2

valvole Per HalocarBon
valves For HalocarBon 
vannes Pour HalocarBon

valvole Per novec
valves For novec 
vannes Pour novec

valvole Per Gas inerti
valves For inert Gasses 
vannes Pour inert GaZ

valvole Per imPianti di tiPo caBinet
valves For system caBinet t yPe 
vannes Pour sistèmes t yPe caBinet
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V a l V o l e  p e R  i M p i a n t i  f i s s i  V a l V e s  f o R  f i x e d  s y s t e M s

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

C_128-90 W28,8x1/4” W21,8x1/4” Diam.	15 M30x1,5 M36x1,5 270±10 bar M10x1	with	
schrader	valve

13,84  
mmq

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a N2-CO2  
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi centralizzati per l'industria e il navale.
Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve for N2-CO2 fixed extinguisher 
designed for use on pilot cylinder in centralized system in industry and navy. 
Electrical (by solenoid), pneumatic and manual activation.

Vanne pour gaz N2-CO2 pour systèmes fixes 
Alle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes centralisés industrielle et maritimes. 
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Valvola a scarico rapido per batterie bombole CO2

Quick	opening	valve	for	batteries	CO2 cylinders

Vanne à déclenchement rapide pour cadre de bouteilles CO2

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator

connection
Safety valve 
Calibration

64.2.090.0007 25 E W25,4x1/14” G 1/2” 1” ¼ – 18 UNEF 200 bar

64.2.090.0008 1”	-	11,5	NGT W25,4x1/14” G 1/2” 1” ¼ – 18 UNEF 200 bar

Valvola a scarico rapido per batterie bombole azoto (N2)
Quick	opening	valve	for	batteries	nitrogen	(N2) cylinders

Vanne à déclenchement rapide pour cadre de bouteilles azote (N2)

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Safety valve 
Calibration

64.2.090.0040 25E W21,7x1/14” G 1/2” 1” ¼ – 18 UNEF 260 ± 25bar

64.2.090.0060 1”	-	11,5	NGT W21,7x1/14” G 1/2” 1” ¼ – 18 UNEF 260 ± 25bar

Valvola a scarico rapido per batterie bombole azoto (N



27

V a l V o l e  p e R  i M p i a n t i  f i s s i  V a n n e s  p o u R  s y s t è M e s  f i x e s

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

C_128-IG 1"-11,5	NPT G 3/4" G 1/2" M30x1,5 - 430 ±15 M10x1 13,84	mmq

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a gas inerti  
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi centralizzati per l'industria e il navale.
Attivazione pneumatica e manuale.
Valve for INERTGAS fixed extinguisher 
designed for use on pilot cylinder in centralized system in industry and navy. 
Pneumatic and manual activation.

Vanne pour INERT-GAZ pour systèmes fixes 
Elle est conçue pour utilisage sur le boutelle pilote dans systèmes centralisés industrielle et maritimes. 
Attivation pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

76.2.090.0230 1” 1/4 - 11.5 
NPT G 1” Diam.	28 M30x1,5 G ½” 430±30 bar G ¼”

76.2.090.0231 1”	-	11.5	NPT G 1” Diam.	16,5 M30x1,5 G ½” 430±30 bar G ¼”

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a gas inerti  
IG01-IG55-IG100-IG541 a 300 bar 
Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Interception	valve	for	IG01-IG55-IG100-IG541inert	gases	for	fixed	300	bar	systems 
Electrical (by solenoid), pneumatic and manual activation.

Vanne	d'interception	pour	inert-gaz	IG01-IG55-IG100-IG541	pour	systèmes	fixes	300	bar 
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

76.2.090.0235 1”	NPT G 1” - M30x1,5 G ¼” 430±30 bar

76.2.090.0236 1”	NPT G 1” - - G ¼” 430±30 bar

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a gas inerti  
IG01-IG55-IG100-IG541 a 300 bar – VErSIONE SEMPLIFICATA
Attivazione pneumatica e manuale.
Interception	valve	for	IG01-IG55-IG100-IG5.	inert	gases	for	fixed	300	bar	systems 
Pneumatic and manual activation. EASY VERSION.

Vanne	d'interception	pour	inert-gaz	IG01-IG55-IG100-IG541	pour	systèmes	fixes	300	bar 
Attivation pneumatique et manuelle. VERSION SEMPLIFIéE.
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Attuatore per valvole scarico rapido CO2

Actuator	for	quick	opening	valve	CO2 and Halocarbon

Actionneurs pour vanne á déclenchement rapide CO2 et Halocarbon

Attuatore per valvole per sistemi di spegnimento a gas inerti a 300 bar
Actuator	for	valves	for	inert	gasses	extinguisher	system	to	300	bar

Actionneurs	pour	vannes	pour	sistémes	fixes	avec	inert	gaz	à	300	bar

Attuatori per valvole per sistemi di spegnimento a gas inerti a 300 bar
Actuator	for	valves	for	inert	gasses	extinguisher	system	to	300	bar

Actionneurs	pour	vannes	pour	sistémes	fixes	avec	inert	gaz	à	300	bar

VNr – Valvola di non ritorno per sistemi fissi di spegnimento a gas inerti
Non return valve for inert gasses fixed extinguisher system

Vanne de non-retour pour inert gaz pour systèmes fixes

riduttore di pressione per utilizzo su batterie di bombole di gas inerte  
ad alta pressione in impianti di spegnimento – riduzione 50-100 bar
Pressure	reducer	for	high	pressure	systems	inert	gasses	cylinders	batteries.	Reduction	50-100	bar

Réducteur de pression pour batteries de bouteilles inert gaz à houte pression dans systèmes 
d'extinctions.	Reduction	50-100	bar

Identification  
code Inlet Outlet

75.2.090.9990 1” ¼ UNEF G 1/4”

Identification 
code Inlet Outlet

75.2.090.9997 M30x1,5 G 1/8”

Identification  
code Inlet Outlet

75.2.090.9877 M30x1,5 G	1/4”	1	via

75.2.090.9878 M30x1,5 G	1/4”	2	vie

75.2.090.9879 M30x1,5 G	1/4”	3	vie

Identification  
code Inlet Outlet

76.2.890.0004 1”	1/4	NPT G 1”

76.2.890.0022 G 3/4” F G 3/4” M

Identification  
code Inlet Outlet Gauge connection

76.2.590.0014 G 1” F G 1” M G 1/8”

V a l V o l e  p e R  i M p i a n t i  f i s s i  V a l V e s  f o R  f i x e d  s y s t e M s
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Valvola per sistemi fissi di spegnimento a hFC23(FE13)-hFC125-
hFC227-NOVEC1230-FM200 
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve	for	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	fixed	extinguisher 
Designed	for	use	on	pilot	cylinder	in	modular/centralized	system	in	industry	and	navy.	Electrical	(by	solenoid),	pneumatic	 
and manual activation.

Vanne	pour	gaz	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	pour	systèmes	fixes	 
Elle	est	conçue	pour	utilisage	sur	le	boutelle	pilote	dans	systèmes	modulaires/centralisés	industrielle	et	maritimes.Attivation electric (par 
électrovanne), pneumatique et manuelle.

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a hFC23(FE13)-hFC125-
hFC227-NOVEC1230-FM200 
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve	for	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	fixed	extinguisher 
Designed	for	use	on	pilot	cylinder	in	modular/centralized	system	in	industry	and	navy.	Electrical	(by	solenoid),	 
pneumatic and manual activation.

Vanne	pour	gaz	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	pour	systèmes	fixes	 
E	lle	est	conçue	pour	utilisage	sur	le	boutelle	pilote	dans	systèmes	modulaires/centralisés	industrielle	et	maritimes. 
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

C_128-00 1”-11,5	NPT G ¾” G ½” M30x1,5 M36x1,5 95±7 bar 
M10X1  

With	schrader 
valve

50,24  
mmq

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a hFC23(FE13)-hFC125-
hFC227-NOVEC1230-FM200
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve	for	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	fixed	extinguisher 
Designed	for	use	on	pilot	cylinder	in	modular/centralized	system	in	industry	and	navy.	Electrical	(by	solenoid),	pneumatic	 
and manual activation.

Vanne	pour	gaz	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	pour	systèmes	fixes	 
Elle	est	conçue	pour	utilisage	sur	le	boutelle	pilote	dans	systèmes	modulaires/centralisés	industrielle	et	maritimes. 
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

C_145-00 G1” 1/2 G 1” N.A. M30x1,5 M36x1,5 95±7 bar 
M10X1  

With	schrader	
valve

226,82  
mmq

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

C_190-00 G 2” ½ - 12 
UN G 1” 1/2 N.A. M30x1,5 M36x1,5 95±7 bar 

M10X1  
With	schrader	

valve

452,00  
mmq

V a l V o l e  p e R  i M p i a n t i  f i s s i  V a n n e s  p o u R  s y s t è M e s  f i x e s
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Valvola per sistemi fissi di spegnimento a hFC23(FE13)-hFC125-
hFC227-NOVEC1230-FM200 
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve	for	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	fixed	extinguisher 
Designed	for	use	on	pilot	cylinder	in	modular/centralized	system	in	industry	and	navy.	Electrical	(by	solenoid),	pneumatic	 
and manual activation.

Vanne	pour	gaz	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	pour	systèmes	fixes 
Elle	est	conçue	pour	utilisage	sur	le	boutelle	pilote	dans	systèmes	modulaires/centralisés	industrielle	et	maritimes.Attivation electric (par 
électrovanne), pneumatique et manuelle.

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a hFC23(FE13)-hFC125-
hFC227-NOVEC1230-FM200 
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve	for	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	fixed	extinguisher 
Designed	for	use	on	pilot	cylinder	in	modular/centralized	system	in	industry	and	navy.	Electrical	(by	solenoid),	pneumatic	 
and manual activation.

Vanne	pour	gaz	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	pour	systèmes	fixes 
Elle	est	conçue	pour	utilisage	sur	le	boutelle	pilote	dans	systèmes	modulaires/centralisés	industrielle	et	maritimes. 
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

C_230-00 G 3” ½ - 
12UN-2A G 2” 1/2 M70x1 M30x1,5 M36x1,5 60±3 bar 

M10X1 
With	schrader	

valve

3545,00 
mmq

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

76.2.190.0145 2” ½-12 UN 2B G.1”1/2 Diam.	42mm G.3/8” G.3/8” 185±15 bar 
M10X1  

With	schrader	
valve

76.2.190.0146 3”-12	UN	2A G.2”1/4 Diam.	54mm G.3/8” G.3/8” 185±15 bar 
M10X1 

With	schrader	
valve

Testate pneumatiche per l’attuazione della valvola C_230-00
Pneumatic	head	actuator	for	C_230-00	valve

Tête	pneumatic	pour	vanne	C_230-00

Identification  
code Inlet Outlet

18.2.950.5162 -

18.2.950.5163 G.1/4” G.1/4”

V a l V o l e  p e R  i M p i a n t i  f i s s i  V a l V e s  f o R  f i x e d  s y s t e M s
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Valvola per sistemi fissi di spegnimento a hFC23(FE13)-hFC125-
hFC227-NOVEC1230-FM200
Progettata per l'utilizzo su bombola pilota in sistemi modulari/centralizzati per 
l'industria e il navale. Attivazione elettrica (tramite solenoide), pneumatica e manuale.
Valve	for	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	fixed	extinguisher 
Designed	for	use	on	pilot	cylinder	in	modular/centralized	system	in	industry	and	navy.	Electrical	(by	solenoid),	pneumatic	 
and manual activation

Vanne	pour	gaz	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	pour	systèmes	fixes	 
Elle	est	conçue	pour	utilisage	sur	le	boutelle	pilote	dans	systèmes	modulaires/centralisés	industrielle	et	maritimes. 
Attivation electric (par électrovanne), pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

Free cross 
section area

C_V50-00 3” ¼ 
UN8TPI2A G 2” BSP Diam	57,4	

mm 1” BSP 1” BSP 62,0±10% 
bar 

M10X1 
With	schrader	

valve

2122  
mmq

Attuatore per valvole halocarbon
Actuator for HALOCARbON valve

Actuateur pour vanne HALOCARbON

Identification  
code Inlet Outlet

75.2.090.9892 M30x1,5 -

75.2.090.9893 M30x1,5 G 1/8”

VNr – Valvola di non ritorno per sistemi fissi di spegnimento 
hFC23(FE13)-hFC125-hFC227-NOVEC1230-FM200
Non-return	valve	for	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	fixed	extinguisher	system

Vanne	de	non-retour	pour	systèmes	fixes	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	

Identification  
code Inlet Outlet

76.2.890.0112 G.2” 1/4 2”	½	NPT

76.2.890.0113 G. 1” 1/2 2”	NPT

V a l V o l e  p e R  i M p i a n t i  f i s s i  V a n n e s  p o u R  s y s t è M e s  f i x e s
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Valvola per sistema diretto a bassa pressione a tubo fusibile 
Valve for direct low presure system to fuse pipe
Vanne pour système directes à basse pression à tube fusible

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube  

connection
Safety valve  
Calibration

75.2.090.9885 M30x1,5 G. 1” 1/8 G. 1” 1/8 27±2,5 bar

Valvola per sistemi fissi di spegnimento a hFC23(FE13)-hFC125-
hFC227-NOVEC1230-FM200 di tipo cabinet.  
Attivazione pneumatica e manuale
Valve	for	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	fixed	extinguisher	cabinet	type.		 
Pneumatic and manual activation.
Vanne	pour	gaz	HFC23(FE13)-HFC125-HFC227-NOVEC1230-FM200	pour	systèmes	fixes	type	cabinet.	
Attivation pneumatique et manuelle.

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator 

connection
Solenoid 

connection
Disk 

caibration

Pressure 
gauge 

connection

C_V15-00 M30x1,5
¾” 20- UNEF 
/	or	½”	BSPT	
with	adaptor

Diam	16	mm 1” BSP 1” BSP 34,5±10% bar 18	mmq

Valvola CO2 per impianti di spegnimento di tipo cabinet
CO2 valve for system cabinet type

Vanne CO2 pour systèmes type cabinet

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube 

connection
Actuator

connection
Safety valve 
Calibration

60.2.090.0218 25E W21,8 x1/14” G1/4” G1/8” 215 bar

V a l V o l e  p e R  i M p i a n t i  f i s s i  V a l V e s  f o R  f i x e d  s y s t e M s
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LAbOrATOrI
CPF	Industriale,	oltre	60	anni	fa	nasceva	come	una	pura	azienda	di	lavorazioni	meccaniche,	con	una	
grande	attenzione	alla	qualità	della	produzione.	L’ambizione	a	migliorare	continuamente	è	passata	
attraverso	la	ricerca	e	lo	sviluppo.	Laboratori	di	prova,	collaudo	e	sperimentazione	sono	indispensabi-
li	per	raggiungere	il	livello	di	qualità	necessario	a	competere	nel	settore	dei	prodotti	di	alta	precisione,	
a	soddisfare	la	clientela	più	esigente	e	non	ultimo,	sono	fucina	di	nuove	soluzioni	per	il	miglioramen-
to	della	produzione.	 I	 laboratori,	parte	 integrante	della	produzione,	 svolgono	con	questa	un’attività	
costante	e	parallela	con	personale	esclusivamente	dedicato	e	formato.

Laboratories
More	than	60	years	ago,	CPF	Industriale	was	born	as	a	purely	mechanic's	workshop,	ever	paying		
special attention to the quality policy of its production. Ambition to continously improve its productivity 
passed by research and development. Test laboratories are essential to reach the high quality standard 
necessary	to	be	competitive	in	the	high	-precion	market,	to	satisfy	demanding	customers	and	finally,	
they are important places. where find new solutions in order to improve the quality standards of the 
production.	Laboratories	-	essential	part	of	the	manufacturing	process	-	constantly	work	alongside	the	
staff expressly dedicated to this activity. 

Laboratoires
Plus	que	60	ans	il	y	a,	Cpf	industriale	naissait	comme	un'	usine	purement	mecanique,	tout	en	pre-
servant une constant attention à la qualité de sa production. L'évolution et l' ambition de s' ameliorer 
constamment, passent toujours par la reserche et le développement, questions dont l'entreprise a pris 
connaissance depuis longtemps. Laboratoires d' essais et expérimentations sont lieus indispensables 
afin d'atteindre le niveu de qualité demandé par le marché des produits à haute précision ainsi que 
les clients les plus exigents. Ils sont aussi des indispensables fabriques aptes à trouvers solutions pour 
l' amélioration de la production. Les laboratoires sont partie intégrante de la production et avec 
laquelle ils coopérent toujours parallèlement avec du personel dedié exclusivement à cette activité.

CAMErA bIANCA PEr PrODOTTI OSSIGENO
Di	particolare	pregio	l’ambiente	dove	sono	valutati	i	prodotti	destinati	a	venire	a	contatto	con	
ossigeno	puro.	L’estrema	pericolosità	derivante	dal	suo	potere	ossidante,	che	può	generare	
innesco	di	reazioni	spontanee,	rende	la	produzione	di	valvole	per	ossigeno	molto	delicata	ed	
è	quindi	indispensabile	applicare	la	massima	cura	all’ottimizzazione	dei	cicli	produttivi,	fino	
ad	una	maniacale	ricerca	di	ogni	possibile	miglioramento.	

cLeanroom for oxygen
The laboratory where products for pure oxygen applications are tested is of particular interest and 
value.
The production of these valves is very sensitive and dangerous as oxydising power may start 
a	natural	reaction	which	may	involve	serious	risks.	For	this	reason	to	pay	careful	attention	is	
necessary	looking	for	every	possible	improvement	in	way	to	optimize	production	phases.

chambre bLanche pour produits à oxygène
Ayant une valeur particulière c'est l' ambiance destiné aux tests des gammes de produits 
pour oxygène pure. Son pouvoir oxydante, qui peut provoquer une réaction spontanément, 
rend la production des vannes à oxygène particulièrement dangereux et délicate. C'est 
indispensable avoir attention maximale dans l' optimisation des cycles de production, afin de 
rechercher tous les aspects qui peuvent apporter des améliorations.

LAbOrATOrIO PEr PrOVE IDrAuLIChE
Particolare	menzione	merita	il	laboratorio	dove	sono	effettuate	le	prove	di	carattere	idraulico,	
che	è	stato	dotato	dei	più	moderni	strumenti	che	consentono	di	effettuare	ogni	tipo	di	test	
necessario	a	garantire	la	qualità	e	la	rispondenza	alle	norme	dei	nostri	prodotti.
L’ottimizzazione	dei	flussi,	delle	portate	e	delle	sezioni	di	passaggio,	portano	all’eccellenza	di	
funzionamento	del	prodotto	finale	e	alla	riduzione	dei	costi	di	produzione,	indispensabili	per	
la	competitività	di	mercato.

Laboratoires
Special attention shall be paid to the hydraulique test laboratory, which is completly equipped 
with all necessary instruments able to simulate every possible tests in way to verify the 
conformity to the quality standard of final products. The flow rate and passages optimization 
always guarantee the high performances of the product and also help to reduce costs of 
product,	which	is	an	essential	factor	to	maintain	market	competitiveness.

Laboratory for hydrauLic tests
Une mention particulière doit être accordé au laboratoire des épreuves hydrauliques, com-
plet de tous les instruments adaptes à simuler toute situation de tests nécessaires à essaies 
les produits.
L' affinage des flux, des portées hydrauliques ainsi que des passages parfois infinitésimale, 
conduisent au fonctionnement excellent du produit et à l' optimisation des coûts de produc-
tion: deux facteurs indispensables pour se maintenir compétitifs dans le marché.

V a l V o l e  p e R  i M p i a n t i  f i s s i  V a n n e s  p o u R  s y s t è M e s  f i x e s



La gamma più estesa e le certificazioni 
più complete per la nostra produzione: 
la maggiore in Europa.

The largest and most comprehensive certifications 
range of our production: the Europe's biggest.

La gamme la plus grande et les certifications les 
plus complètes de notre production: la plus grand d'Europe.
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s sPrinKler conventionale m30

m30 conventional sPrinKler 
sPrinKler conventional m30

sPrinKler m30 Per distriBuZione di Gas HalocarBon
m30 sPrinKler For diFFusion HalocarBon Gas 
sPrinKler m30 Pour la diFFusion de GaZ HalocarBon

sPrinKler conventionale m30 con sensore induttivo
m30 conventional sPrinKler WitH inductive sensor 
sPrinKler conventional m30 avec détecteur inductiF

sPrinKler conventionale m30 con cartuccia Pirotecnica
m30 conventional sPrinKler WitH Pyrotecnic cartridGe 
sPrinKler conventional m30 avec cartoucHe PyrotecniQue
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Sprinkler CONVENzIONALE con distribuzione sferica, adatto per estintori 
automatici. Tipo con attacco pressurizzazione e attacco manometro. 
CONVENTIONAL	type	Sprinkler	Heads	with	spherical	distribution,	for	automatic	fire	extinguishers.	
Type with pressurized gas charging connection, and gauge boss tapped.

Sprinkler	TRADITIONNEL	avec	distribution	sphérique	pour	extincteurs	automatiques.	 
Type avec raccord de pressurisation et siege pour manomètre.

Sprinkler CONVENzIONALE con distribuzione sferica, adatto per estintori 
automatici. Tipo con valvola pressurizzazione e attacco manometro.
CONVENTIONAL	type	Sprinkler	Heads	with	spherical	distribution,	for	automatic	fire	extinguishers.	
Type with pressurized gas charging valve, and gauge boss tapped.

Sprinkler	TRADITIONNEL	avec	distribution	sphérique	pour	extincteurs	automatiques.	 
Type avec vanne de pressurisation et siege pour manomètre.

Sprinkler con distribuzione in forma gassosa di estinguente 
hALOCArbON per spegnimenti in metodo SATurAzIONE
Sprinkler	with	diffusion	in	gaseous	form	of	extinguishing	HALOCARBON	for	extinction	in	
SATURATION method

Sprinkler	avec	diffusion	sous	forme	gaseuse	d’extinction	HALOCARBON	pour	extinction	en	
methode SATURATION

Identification  
code Inlet Presssure gauge 

connection
Pressurization  

connection
bulb  

temperature

63.2.190.0044 M30x1,5 M10x1 1/8”	NPT 57	°C=135	°F

63.2.190.0045 M30x1,5 M10x1 1/8”	NPT 68	°C=155	°F

63.2.190.0046 M30x1,5 M10x1 1/8”	NPT 79	°C=175	°F

63.2.190.0047 M30x1,5 M10x1 1/8”	NPT 93	°C=200	°F

63.2.190.0048 M30x1,5 M10x1 1/8”	NPT 141°C=286	°F

63.2.190.0049 M30x1,5 M10x1 1/8”	NPT 182°C=360	°F

Identification  
code Inlet Presssure gauge 

connection
Pressurization  

connection
bulb  

temperature

63.2.190.0072 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 57	°C=135	°F

63.2.190.0073 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 68	°C=155	°F

63.2.190.0074 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 79	°C=175	°F

63.2.190.0075 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 93	°C=200	°F

63.2.190.0076 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 141°C=286	°F

63.2.190.0077 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 182°C=360	°F

Identification  
code Inlet Outlet Dip tube  

connection

63.2.190.0065 M30x1,5 N°34	fori	Ø4 1/4”G.
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Sprinkler CONVENzIONALE con distribuzione sferica, adatto per estintori 
automatici. Tipo speciale con sensore induttivo di rilevamento presenza.
Tensione di alimentazione 10-30 Vcc - Uscita PNP; max corrente uscita 100 mA, 
assorbimento 10 mA - Grado di protezione IP 67. Distanza rilevamento da 0 a 0,7 mm.
CONVENTIONAL	type	Sprinkler	Heads	with	spherical	distribution 
For	automatic	fire	extinguishers.	Special	type	with	inductive	detector	of	presence	survey.	Tension	of	feeding	10-30	Vcc	-Outlet	PNP;	
max	current	outlet	100	mA,	absorption	10	mA	-	Degree	of	protection	IP67.	Survey	distance	from	0	to	0.7	mm.

Sprinkler	TRADITIONNEL	avec	distribution	sphérique 
Pour	extincteurs	automatiques.	Type	spécial	avec	détecteur	inductif	de	relèvement.	Tension	d’alimentation	10-30	Vcc	-	Sortie	PNP,	
max	courant	sortie	100	mA,	absorption	10	mA	-	Degré	de	protection	IP	67.	Distance	du	relévement	de	0	au	0.7	mm.

Sprinkler CONVENzIONALE con distribuzione sferica, adatto  
per estintori automatici
Tipo speciale con cartuccia pirotecnica per rottura istantanea del bulbo tramite 
consenso elettrico, applicato ad un sistema di rilevamento - Grado di protezione IP 67 
- Corrente minima di funzionamento 0,28 A - Corrente normale di funzionamento 1 A - 
Corrente di controllo 0,01 A - Resistenza 2,15 ± 0,3 Ohm.
CONVENTIONAL	type	Sprinkler	Heads	with	spherical	distribution 
For	automatic	fire	extinguishers.	Special	type	with	pyrotechnic	cartridge	immediate	breaking	of	glass	bulb	by	electric	consent	
applied	to	a	system	of	survey.	-	Degree	of	protection	IP67	-	Minimum	working	current	0,28	A	-	Normal	working	current	1A	-	
Control	current	0,01	A	-	Resistance	2,15	±	0,3	Ohm.

Sprinkler	TRADITIONNEL	avec	distribution	sphérique 
Pour extincteurs automatiques. Type spécial avec cartouche pyrotechnique pour rupture istantanée du ampoule de verre par con-
sentement	electrique	appliqué	au	systéme	de	relèvement.	-	Degré	de	protection	IP	67	-	Courant	minimum	de	fonctionnement	0,28	
A	-	Courant	normale	de	fonctionnement	1	A	-	Courant	de	contrôle	0,01	A	-	Résistance	2,15	±	0,3	Ohm.

Identification  
code Inlet Presssure gauge 

connection
Pressurization  

connection
bulb  

temperature

63.2.190.0159 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 57	°C=135	°F

63.2.190.0162 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 68	°C=155	°F

63.2.190.0158 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 79	°C=175	°F

63.2.190.0157 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 93	°C=200	°F

63.2.190.0156 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 141°C=286	°F

63.2.190.0155 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 182°C=360	°F

Identification  
code Inlet Presssure gauge 

connection
Pressurization  

connection
bulb  

temperature

63.2.190.0002 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 57	°C=135	°F

63.2.190.0004 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 68	°C=155	°F

63.2.190.0006 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 79	°C=175	°F

63.2.190.0010 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 93	°C=200	°F

63.2.190.0012 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 141°C=286	°F

63.2.190.0017 M30x1,5 M10x1 Vg.	8 182°C=360	°F
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Sprinkler CONVENzIONALE con distribuzione sferica, adatto  
per estintori automatici
Tipo speciale con cartuccia pirotecnica per rottura istantanea del bulbo tramite 
consenso elettrico, applicato ad un sistema di rilevamento e sensore induttivo di 
rilevamento presenza - Grado di protezione IP 67 - Corrente minima di funzionamento 
0,28 A - Corrente normale di funzionamento 1 A - Corrente di controllo 0,01 A - 
Resistenza 2,15 ± 0,3 Ohm.
CONVENTIONAL	type	Sprinkler	Heads	with	spherical	distribution 
For	automatic	fire	extinguishers.	Special	type	with	pyrotechnic	cartridge	immediate	breaking	of	glass	bulb	by	electric	consent	
applied	to	a	system	of	survey	and	inductive	detector	of	presence	survey	-	Degree	of	protection	IP67	-	Minimum	working	current	
0,28	A	-	Normal	working	current	1A	-	Control	current	0,01	A	-	Resistance	2,15	±	0,3	Ohm.

Sprinkler	TRADITIONNEL	avec	distribution	sphérique 
Pour extincteurs automatiques. Type spécial avec cartouche pyrotechnique pour rupture istantanée du ampoule de verre par 
consentement	electrique	appliqué	au	systéme	du	relèvement	et	détecteur	inductif	du	rèlevement	-	Degré	de	protection	IP	67	-	
Courant	minimum	de	fonctionnement	0,28	A	-	Courant	normale	de	fonctionnement	1	A	-	Courant	de	contrôle	0,01	A	-	
Résistance	2,15	±	0,3	Ohm.

Identification  
code Inlet Outlet Pressure gauge 

connection
Pressure switch 

connection

Pyrotecnic 
cartridge 

connection

Inductive 
detector of 

presence survey 
connection

63.2.190.0116 M30x1,5 Diam.	3mm M10x1 G.1/4” M8x0,75 M5x0,5
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ESEMPI APPLICATIVI PEr CENTrI COMMErCIALI
La	 protezione	 da	 incendio	 universalmente	 utilizzata	 per	 i	 centri	 commerciali	 è	 la	 realizzazione	 di	
impianti	 di	 spegnimento	 automatico	 ad	 acqua,	 con	 tecnologia	 basata	 sull’impiego	 di	 sprinkler.	 La	
norma	di	riferimento	da	applicare	è	il	DM	27.11.2010	-	Regola	Tecnica	di	progettazione,	costruzione	
ed	esercizio	dei	Centri	Commerciali.
La	protezione	sprinkler	dei	centri	commerciali	è	quindi	normata	da:	
•	UNI/EN	12845	sui	sistemi	sprinkler
•	UNI	10779	per	le	reti	idranti	e	dalla	
•	UNI	11292	per	i	locali	che	ospitano	le	stazioni	di	pompaggio

appLication exampLes for shopping centers
Water	 automatic	 systems	 based	 on	 sprinkler	 technology	 are	 the	 fire	 protection	 solution	 globally	
recongnize for shopping centers. Normatives related to construction of shopping centers are:
•	UNI	/	EN	12845	concerning	sprinkler	systems	
•	UNI	10779	concerning	fire	hydrants
•	UNI	11292	concening	spaces	where	pumping	station	are	installed.

exempLes d'appLication pour Les centres commerciaux
La protection d'incendie globalement accepté pour les centres commerciaux passe par la réalisation 
de systèmes à extinction automatique par eau, où la technologie c'est fonde sur l'utilisation des robi-
nets	sprinklers.	La	normative	de	référence	c'est	le	D.M.	27.11.2010	-	règle	technique	de	planification,	
construction et exercice des centre commerciaux. 
La	protection	sprinklers	dans	les	centres	commerciaux	est	donc	établie	par:
•	UNI	/	EN	12845	à	l'égard	de	systèmes	sprinklers
•	UNI	10779	à	l'égard	des	ouvrages	d'adductions
•	UNI	11292	à	l'égard	des	locaux	où	sont	installés	des	stations	de	pompage.

ESEMPI APPLICATIVI PEr PArChEGGI
Per	il	fatto	che	la	maggior	parte	dei	parcheggi	interrati	è	parte	integrante	dei	centri	commerciali	e	
per	il	fatto	che	sono	presenti	idrocarburi,	l’aspetto	della	sicurezza	in	questi	ambiti	merita	particolare	
attenzione;	l’incendio	generato	da	automobili	infatti,	genera	immediatamente	anche	rischio	di	esplo-
sione,	con	danni	devastanti	in	brevissimo	tempo.	Le	norme	di	riferimento	sono	le	stesse	utilizzate	per	
i	centri	commrciali.	La	distribuzione	degli	sprinkler	deve	essere	particolarmente	omogenea	e	deve	
coprire	ogni	spazio	esistente.

appLication exampLes for car parks
The	safety	of	underground	car	parks	-	which	are	integral	part	of	shopping	centers	-	need	to	pay	
particular	attention,	as	in	case	of	accident,	the	hydrocarbons	presence	can	cause	an	immediate	risk	
of explosion, with devastating damage in a very short time. The standard reference are the same 
applied	for	shopping	centers.	The	placement	of	sprinklers	have	to	be	uniform,	in	order	to	cover	the	
whole space carefully.

exempLes d'appLication pour Les parcs de stationnement
étant donné que beaucoup des stationnements enterrés sont bien part des centres commerciaux et 
considérant aussi la présence des hydrocarbures dans ces ambinces, une attention particulière doit 
être accordé à la sécurité de ces locaux. Le feu généré par les véhicules, peut facilement produit 
risque d' explosion qui peuvent avoir conséquences désastreuses en très peu de temps.
Les normes de référence sont les mêmes que pour les centres commerciaux. La distribution des 
robinets	sprinkler	doit	être	particulièrement	homogènes	afin	de	couvrir	la	surface	complètement.

GAMMA SPrINkLEr CPF
CPF	Industriale	produce	interamente	in	Italia	l’intera	gamma	di	sprinkler	presenti	nel	proprio	
catalogo.	 L'elevata	quantità	 della	 produzione	e	 l'ampiezza	della	 gamma	 la	pongono	nella	
posizione	di	leader	del	mercato	europeo,	risultato	conseguito	anche	grazie	anche	alle	com-
pletezza	delle	certificazioni	di	prodotto.	La	produzione,	estremamente	curata	nei	dettagli	e	
completata	 di	 accurate	 prove	 di	 laboratorio,	 vanta	 il	 collaudo	 al	 100%	di	 tutti	 gli	 articoli,	
limitando	così	i	la	difettosità	ad	una	percentuale	infinitesimale	e	quindi	del	tutto	trascurabile.

sprinkLers range
Cpf	industriale	produces	the	whole	range	of	his	sprinklers	completly	in	Italy	according	to	the	
certification	of	origin	"ICIM".	Thanks	to	the	large	range	and	quantities	manufactured,	CPF	is	
one of the main european producers who have the complete certifications of product.  
The accurancy to details during the manufacture process - as result of careful tests -, as 
well	the	100%	of	products	tested,	allow	to	reach	an	irrelevant	percentage	of	faulty	products.

gamme sprinkLer
CPF	Industriale	fabrique	sa	gamme	de	robinets	sprinklers	complètement	en	Italie	avec	cer-
tification de provenance "ICIM". L'extension de la gamme ainsi que les quantités produites 
la rendent le plus grand producteur européen, titulaire des certifications complètes de pro-
duit. La production accorde un' attention particulier aux détails, fruit de tests de laboratoire 
précises.	Les	100%	de	 la	production	est	vérifié	après	 l'	assemblage	 final,	en	 limitant	 les	
articles défectueux à un très faible pourcentage.
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Ogni sistema diventa ideale 
se correttamente completato.

Every system shall be excellent 
if it successfully completed.

Tous les systèmes deviennent idéaux 
si complétés correctement.
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è possibile monitorare la pressione all’interno dell’estintore ed impostare livelli di allarme a propria discrezione.
You can monitor the pressure of the fire-extinguisher and set different levels of alarms.
Il est possible de surveiller la pressions dans l'extincteur et regler des niveaux d'alert differents.

brIxIA extinguisher pressure test - AC999

Scala  
Pressione risoluzione Accuratezza Display batteria Autonomia  

Media
Tempo di ricarica 

batteria
Connessione 
Pneumatica

O ... +35 bar 0.1 bar ±1%	fs LCD	8	Caratteri	 
su	2	righe

Li-ion	3.6Vdc	 
1.1	Ah 30	ore 4	ore M10x1

Peso  
Valigia

Dimensioni  
Strumento Stampante Alimentazione Temp. di 

Funzionamento
Temp. di  

Stoccaggio
Press. Max 
Applicabile

Circa	1,4	Kg 260mm	x	80mm	x	35mm Esterna	all'infrarosso;	 
larghezza	carta	58mm

Alimentatore	estemo	230Vca	per	ricarica	o	
alimentazione	diretta	(anche	per	la	stampante) -5	+60°	C -20	+85°	C 35 bar

BRIXIA PRESSURE TEST-AC999 con software gestionale integrato, è un manometro digitale 
idoneo alla verifica della pressione dell’estintore, conforme ai requisiti della norma EN 3-7:2008. 
È possibile stampare su uno scontrino il risultato della prova mediante la stampante a infrarosso 
fornita a corredo. I risultati delle prove possono essere salvati in memoria e grazie al software 
gestionale SW999 scaricati direttamente sul PC.

BRIXIA	PRESSURE	TEST-AC999	with	integrated	management	software,	is	a	digital	pressure	gauge	for	
measuring	 the	 pressure	 of	 fire	 extinguishers	 in	 compliance	 with	 the	 standard	 EN	 3-7:2008.	
Measurements stored in memory can be printed by infrared printer provided with the instrument and 
thanks	to	the	SW999	-	the	management	software	-	they	can	be	downloaded	directly	on	the	PC.

BRIXIA	PRESSURE	TEST-AC999	avec	 logiciel	de	gestion	 intégré	est	un	manomètre	digital	destiné	à	 la	
vérification	de	la	pression	de	l'extincteur	conforme	aux	prescriptions	définies	par	la	norme	EN	3-7:	2008. 
Il	est	possible	d'imprimer	une	ticket	des	mesures	vérifiées	par	l'	imprimante	externe	infrarouge	
fournie	 en	 dotation.	 Le	 logiciel	 SW999	 permet	 la	 récupération	 et	 la	 gestion	 des	 mesures	
mémorisées, directement sur l'ordinateur.
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Cono diffusore snodato per estintori CO2

Articulated snow horn cone for CO2 fire extinguishers

Tromblon désarticulé pour extincteurs CO2

Cono diffusore snodato modello EASY per estintori CO2

Series EASY articulated snow horn cone for CO2 fire extinguishers

Tromblon désarticulé type EASY pour extincteurs CO2

Cono diffusore per estintori CO2

Snow horn cone for CO2 fire extinguishers

Tromblon pour extincteurs CO2

Cono diffusore snodato per estintori CO2

Articulated snow horn cone for CO2 fire extinguishers

Tromblon désarticulé pour extincteurs CO2

raccordo snodato completo di molla per valvole a pulsante CO2  
a uscita laterale
Articulated connector complete with spring, for CO2 squeeze-grip valves in front-outlet version

Raccord désarticulé complet avec ressort, pour vannes à poussoir CO2 à sortie latérale

Identification  
code Standard Inlet Outlet Lenght

1.2.950.0000 W. 21,8 Ø	3,5 ~	340	mm

11.2.950.0015 UNI W. 21,7 Ø	8 ~	340	mm

Identification  
code Standard Inlet Outlet Lenght

B579/a W. 21,8 Ø	3,5 ~	340	mm

B579 UNI W. 21,7 Ø	8 ~	340	mm

Identification  
code Inlet Outlet Model

11.2.950.0004 W. 21,8 3	fori	Ø2,4 2	Kg

11.2.950.0005 W. 21,8 3	fori	Ø3,8 5	Kg

Identification  
code Inlet Outlet Model Model

11.2.950.0014 W. 21,8 3	fori	Ø	3,8 5	Kg 1050	mm

Identification  
code A Inlet Outlet

28.2.950.3500 W. 21,7 M. 10x1

Identification  
code b

07.2.110.0032

Lenght

B

A
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Cono diffusore per estintori carrellati CO2 da 18-27 kg
Snow horn cone for wheeled CO2	fire	extinguishers	with	18-27	Kg	contents

Tromblon pour extincteurs à chariot CO2	contenant	18-27	Kg

Identification  
code Inlet Outlet Model Lenght

11.2.950.0002 W. 21,8 4	fori	Ø	4 18	Kg 385	mm

11.2.950.0007 W. 21,8 4	fori	Ø	5 27	Kg 385	mm

Cono diffusore per estintori carrellati CO2 da 18-27 kg
Snow horn cone for wheeled CO2	fire	extinguishers	with	18-27	Kg	contents

Tromblon pour extincteurs à chariot CO2	contenant	18-27	Kg

Identification  
code Inlet Outlet Model Lenght

11.2.950.0003 W. 21,8 4	fori	Ø	4 18	Kg 3000	mm

11.2.950.0008 W. 21,8 4	fori	Ø	5 27	Kg 3000	mm

Pistola per estintori carrellati a pressione permanente da 30 a 150 kg
Trigger	for	stored	pressure	wheeled	fire	extinguishers	from	30	to	150	Kg

Souflette	pour	extincteurs	à	chariot	à	pression	permanente	contenant	de	30	à	150	Kg

Identification  
code Inlet Outlet Lenght

66.2.090.0005 G. 3/4” Ø	14 ~	400	mm

Cono diffusore per estintori carrellati CO
Snow horn cone for wheeled CO

Tromblon pour extincteurs à chariot CO

Cono diffusore per estintori carrellati CO
Snow horn cone for wheeled CO

a c c e s s o R i  a c c e s s o R i e s
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Pistola
Trigger

Souflette

Identification  
code Inlet Outlet Lenght

66.2.090.0002 Per	tubo	Øi	13 Ø	6 ~	220	mm

66.2.090.0003 Per	tubo	Øi	13 Ø	6 ~	220	mm

66.2.090.0004 Per	tubo	Øi	13 Ø	6 ~	220	mm

Pistola per estintori ad acqua frazionata
Trigger for fractional water fire extinguishers

Souflette pour extincteurs à eau fractionnée

Identification  
code Model Inlet

66.2.090.0015 A	DOCCIA Per	tubo	Øi	13

Pistola per estintori ad acqua frazionata
Trigger for fractional water fire extinguishers

Souflette pour extincteurs à eau fractionnée

Identification  
code Model Inlet

66.2.090.0013 LINEARE Per	tubo	Øi	13

Manichetta (tubo e lancia) erogatrice per estintori pressurizzati
Tube hose and nozzle for stored pressure extinguishers

Tube et diffuseur pour extincteurs à pression permanente

Dimensioni:		 Ogni	lunghezza	e	diametro
	 Any	lenght	and	diameter
	 Pour	toutes	les	longueur	et	diametres

Manichetta (tubo e lancia) erogatrice per estintori pressurizzati

Inlet

a c c e s s o R i  a c c e s s o i R e s
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Ghiera esecuzione in acciaio. Possibilità d’esecuzione filettatura traguardata
Neckring,	execution	in	steel.	Possibility	of	execution	sighted	threading

Bague	execution	en	acier.	Possibilité	d’execution	filetage	visée

Supporto a muro
Bracketwall

Patte	d’accrochage

Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Ghiera esecuzione in acciaio
Neckring,	execution	in	steel

bague execution en acier

Ghiera esecuzione in acciaio
Neckring,	execution	in	steel

bague execution en acier

Identification  
code Connection height

18.2.110.4999 M. 30x1,5 16

18.2.110.4998 M. 24x1,5 16

18.2.110.4997 G. 1” 22,5

Identification  
code Model Interasse 

dell’appoggio

16.2.150.6006 Zincotropicalizzato 72	mm

16.2.150.6005 Verniciato	nero 72	mm

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0011 G. 1/4” 23÷27 bar

70.2.390.0014 G. 1/4” 6,5÷10,5 bar

Identification  
code Connection height Notes

18.2.110.4996 G. 2” 24

18.2.110.4995 G. 1 1/2” 23

18.2.110.4988 G. 2” 35 CARRELLATI	OMOLOGATI

Identification  
code Connection height

18.2.110.4993 M. 74x2 23

a c c e s s o R i  a c c e s s o R i e s
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Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0005 M. 11x1 15÷19 bar

70.2.390.0016 M. 11x1 27÷33 bar

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0033 G. 1/4” 12÷13 bar

70.2.390.0004 G. 1/4” 8÷9 bar

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0013 M. 16x1,5 13÷17 bar

Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Valvole di sicurezza
Safety device

Soupape sûreté

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0000 M. 12x1 25÷35 bar

Identification  
code Model VDS 

calibration

70.2.390.0001 G. 1/8” 20÷24 bar

a c c e s s o R i  a c c e s s o i R e s
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Vetrino per valvole FLY
Glass FLY valve

Verre pour vannes FLY

Manometro
Pressure gauge

Indicateur de pression

Valvole di sicurezza a disco
bursting-disc type safety device

Soupape de secutité à opercule

Manometro
Pressure gauge

Indicateur de pression

Identification  
code

44.2.110.0012

Identification  
code Ø Scala

20.2.110.0128 23 0-11,5-17-25,5 bar

20.2.110.0130 23 0-1-1,7-2,55 MPa

Identification  
code Model Disc 

calibration

70-2-390-0034 G. 3/4” 270 bar

Identification  
code Scale Model

20.2.950.0102 0.10.14.18.27 bar Fly20.2.950.0103 0.10.14.18.27x100	kpa

Identification  
code Scale Model

20.2.950.9994 0.10.14.18.27 bar

M.10x1
20.2.950.9995 0.10.14.18.27x100	kpa

20.2.950.9996 0.12.14.16.24	mpa

20.2.950.9997 0.11.14.17.25 bar

20.2.950.9998 0.10.14.17.25.5 bar

20.2.950.9999 0.12.14.17.25.5 bar

Modulo	FLY

Manometro

a c c e s s o R i  a c c e s s o R i e s
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ugelli erogatori con attacco rapido, per valvole a pulsante estintori 
1-3 kg a pressione permanente
Discharge	nozzles	enabling	quick-coupling	with	hose,	for	squeeze-grip	valves	to	be	used	on	
stored	pressure	fire	extinguishers	1-3	Kg

Ajutages	d’éjection	pour	raccordement	rapide	avec	tuyau	flexible,	pour	vannes	à	poussoir	pour	
extincteurs	de	1-3	Kg	à	pression	permanente

Identification  
code hole Connection

11.2.150.0000 Ø	4 1/8”	NPT

11.2.150.0021 Ø	3 1/8”	NPT

ugelli erogatori per valvole a pulsante estintori 6-12 kg  
a pressione permanente
discharge nozzles for squeeze-grip valves to be used on stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Ajutages	d’éjection	pour	vannes	à	poussoir	pour	extincteurs	de	6-12	Kg	à	pression	permanente

ugelli erogatori con attacco rapido, per valvole a pulsante estintori 
6-12 kg a pressione permanente
Discharge	nozzles	enabling	quick-coupling	with	hose,	for	squeeze-grip	valves	to	be	used	on	stored	
pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Ajutages	d’éjection	pour	raccordement	rapide	avec	tuyau	flexible,	pour	vannes	à	poussoir	pour	
extincteurs de 6-12 Kg à pression permanente

Portamanichetta per valvole a pulsante estintori 6-12 kg 
a pressione permanente
Hose connection for squeeze-grip valves to be used on stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Tétine porte-flexible pour vannes à poussoir pour extincteurs de 6-12 Kg à pression permanente

Identification  
code hole Connection

11.2.150.0010 Ø	6 G. 1/4”

Identification  
code hole Connection

11.2.150.0015 Ø	6 G. 1/4” 

11.2.150.0036 Ø	6 M. 14x1,5

Identification  
code hole Connection

28.2.150.3500 Ø	9 G. 1/4” 

28.2.150.3531 Ø	9 M. 14x1,5

a c c e s s o R i  a c c e s s o i R e s



50

raccordo girevole
Revolving connection

Raccord tournant

raccordo controllo pressione
Control pressure connection

Raccord contrôle de pression

Valvola di sicurezza per valvole d’estintori a pressione permanente
Safety valve device for stored pressure fire extinguishers

Soupape	de	sécurité	pour	vanne	d’extincteurs	à	pression	permanente

ugelli erogatori in plastica per manichetta estintori 6-12 kg  
a pressione permanente
Plastic discharge nozzles for hose to be used on stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Ajutages	d’éjection	en	plastique	pour	flexible	pour	extincteurs	de	6-12	Kg	à	pression	permanente

Identification  
code Inlet Connection

28.2.950.3545 G. 3/8” Ø	14

Identification  
code Connection Model

28.2.950.3553 M. 10x1 Maschio

Identification  
code

Disc
calibration Model

18.2.150.5052 - A

17.2.110.0015 22 ± 2 bar B

Identification  
code Connection Model

28.2.950.3581 Vg.	8 Femmina

Identification  
code Connection Notes

08.2.150.0009 A NICHELATO

08.2.110.0009 A -

07.2.110.0024 B

03.2.950.7003 B+C

Identification  
code Colour hole Connection

11.2.110.0046 NERO Ø	5,5 Ø	13

11.2.110.0047 ROSSO Ø	8 Ø	13

11.2.110.0048 BLU Ø	9 Ø	13

Tipo	a	opercolo

Tipo	a	molla

A

B

A

B

C
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Tappo di protezione per valvola di sicurezza
Protection cap for safety valve

Protéction bouchon pour soupape de sécurité

Identification  
code Colour

18.2.110.9004 ROSSO

18.2.110.9005 VERDE

Valvola di sicurezza ad opercolo per valvole di bombole CO2

bursting-disc type safety valve for CO2 cylinder valves

Soupape de sécurité à opercule pour vannes pour bouteilles CO2

Identification  
code A- Cap b- Washer C-Disc Notes Disc

calibration

18.2.150.5013 Standard Nichelato -

18.2.150.5044 Standard -

18.2.150.5061 Serie	nuova Nichelato -

18.2.110.5061 Serie	nuova -

30.2.110.0022 Standard -

17.2.110.0006 Standard Italiano 185±15 bar

17.2.110.0007 Standard Tedesco 190±15 bar

17.2.110.0003 Standard Francese 200±15 bar

17.2.110.0010 Standard Belga 225±15 bar

17.2.110.0011 Standard Tedesco 250+40/-15 bar

17.2.110.0026 Standard EN3-9 215±15 bar

Opercolo di sicurezza
bursting-disc of safety device

Opercule du dispositif de sécurité

Identification  
code Ø A Disc

calibration

17.2.110.0016 8,5 22+5/-0 bar

17.2.110.0009 8,5 40±5 bar

17.2.110.0043 10  95±7 bar

17.2.110.0054 10 430±15 bar

17.2.110.0023 10 270±10 bar

17.2.110.0056 11 34,5±10% bar

17.2.110.0014 11 115±15 bar

17.2.110.0000 12,7 200±15 bar

17.2.110.0059  16,5 82±7 bar

17.2.110.0044 18 60±3 bar

17.2.110.0041 18 95±7 bar

17.2.110.0057 18 115±15 bar

17.2.110.0038 24 120±15 bar

A

C
B

ø	A

a c c e s s o R i  a c c e s s o i R e s



52

Pistoncino per valvole a pulsante estintori a pressione permanente 1-2 kg EASY
Valve stem for squeeze-grip valves for stored pressure fire extinguishers 1-2 Kg EASY

Piston de vannes à poussoir pour extincteurs à pression permanente 1-2 Kg EASY

Identification  
code Model

03.2.950.4544 60.2.290.0080/0035

Pistoncino per valvole a pulsante estintori a pressione permanente 2-4 kg
Valve stem for squeeze-grip valves for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg

Piston de vannes à poussoir pour extincteurs à pression permanente 2-4 Kg

Identification  
code Model

03.2.950.4502 60.2.290.0046/0068

60.2.290.0065/0042

Pistoncino per valvole a pulsante estintori a pressione permanente 2-4 kg EASY
Valve stem for squeeze-grip valves for stored pressure fire extinguishers 2-4 Kg EASY

Piston de vannes à poussoir pour extincteurs à pression permanente 2-4 Kg EASY

Identification  
code Model

03.2.950.4536 60.2.290.0032/0048

Pistoncino per valvole pulsante CO2 EASY
Valve stem for CO2 squeeze-grip EASY valves

Piston pour vannes à poussoir CO2 EASY

Identification  
code Model

03.2.950.4543 FRONTALE

03.2.950.4545 LATERALE
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Pistoncino per valvole pulsante CO2

Valve stem for squeeze-grip CO2 valves

Piston pour vannes à poussoir CO2

Identification  
code Model

03.2.950.4540 FRONTALE

03.2.950.4541 LATERALE

03.2.950.4525 60.2.090.0100/0105
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Pistoncino per valvole a pulsante estintori a pressione permanente 6-12 kg
Valve stem for squeeze-grip valves for stored pressure fire extinguishers 6-12 Kg

Piston de vannes à poussoir pour extincteurs à pression permanente 6-12 Kg

Identification  
code Model

03.2.950.4504 TUTTE

Pistoncino per tappo a sfondamento
Piston for saggedweld-cap

Piston	pour	tête	à	sparklette

Valvola di controllo o pressurizzazione
Control valve or pressurization

Vanne de contrôle ou pressurisation

Anelli toroidali Or
“O” Rings

Joints toriques OR

Identification  
code Model

03.2.950.4534 62.2.590.0051

Identification  
code Connection

28.2.950.3521 1/8”	NPT

28.2.950.3533 M. 8x1,25

Identification  
code

For thread  
valve Notes

04.2.110.0002 M. 24x1,5

04.2.110.0003 G. 2” DINAMICO

04.2.110.0008 G. 2” STATICO

04.2.110.0022 M. 30x1,5 BOMBOLINA	ALLUMINIO

04.2.110.0038 M. 30x1,5

04.2.110.0075 M. 25x2

04.2.110.0079 G. 1”

04.2.110.0086 M. 74x2 SOLUZIONE	TEDESCA

04.2.110.0103 M. 30x2

04.2.110.0122 M. 74x2 SOLUZIONE	ITALIANA

Identification  
code Model

12.2.950.0043 62.2.590.0033
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Tappo di protezione per valvola di controllo
Protection cap for control valve

Protéction bouchon pour vanne de contrôle

Tappo di protezione per valvola di controllo
Protection cap for control valve

Protéction bouchon pour vanne de contrôle

Chiave per pistoncino valvola di controllo
Key for piston control valve

Clé pour piston vanne de contrôle

Pistoncino valvola di controllo
Piston control valve

Piston vanne de contrôle

Identification  
code Model

26.2.950.4505 OTTONE

26.2.950.4517 PLASTICA

Identification  
code Model 1 A b C

25.2.150.0000 Nichelata OTTONE 22 Ø	3

25.2.150.0005 Nichelata PLASTICA 29 Ø	4

25.2.110.0005 - PLASTICA 29 Ø	4

25.2.110.0006 - PLASTICA 36 Ø	3

25.2.110.0007 - PLASTICA 29 Ø	3

25.2.150.0007 Nichelata PLASTICA 29 Ø	3

25.2.150.0008 Nichelata PLASTICA 32,5 Ø	4

25.2.150.0010 Nichelata PLASTICA 36 Ø	4

25.2.150.0016 Nichelata PLASTICA 32,5 Ø	4

25.2.150.0026 Nichelata PLASTICA 23 Ø	3

25.2.110.0026 - PLASTICA 23 Ø	3

Identification  
code Model 2 A b C

25.2.950.0000 Nichelata Ø	32 37 Ø	4

25.2.950.0001 Nichelata Ø	36 37 Ø	4

25.2.950.0002 Nichelata Ø	36 22 Ø	3

Identification  
code

03.2.950.9011

Ø	A

C

B

Ø A

C

TIPO	2

CC

B
Ø	A

TIPO	1
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Tubi pescanti in PVC di ogni lunghezza e diametro esterno
PVC dip tubes of any lenght and diameter

PVC tubes plongeurs avec toutes les longueurs et tous diametres

Ø	10	-	G.	1/4”	-	M.	14	-	M.	16	-	M.18	-	G.	1/2”	-	G.	3/4”

Sigillo
Seal

Cachet

Sagola
Chain

Chainette

Sigillo - brEVETTATO
Seal - PAT PENdING

Cachet - bREVETE

Identification  
code Colour

25.2.110.6007 NERO

25.2.110.6014 GIALLO

25.2.110.6009 BIANCO

Identification  
code Colour

25.2.110.6011 ROSSO

25.2.110.6010 BIANCO

Identification  
code Colour

25.2.110.6018 NERO
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Tecnocontrol S.r.l. 
Via Miglioli, 47 | 20090 Milano 
Tel. +39 02 26922890
Fax +39 02 2133734
E-mail: info@tecnocontrol.it
www.tecnocontrol.it

GECA S.r.l. 
Via E. Fermi, 98 | 25064 Gussago (BS)  
Tel. +39 030 3730218
Fax +39 030 3730228
E-mail: info@gecasrl.it
www.gecasrl.it

CPF Industriale S.r.l. 
Via E. Fermi, 98 | 25064 Gussago (BS)
Tel. +39 030 310461
Fax +39 030 310465
E-mail: info@cpfindustriale.it
www.cpfindustriale.it




